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Объектом исследования является понятие аспектуальности и глагольные перифразы, как один из способов выражения аспектуальных значений в итальянском языке, а конкретным предметом научного анализа – герундиальные глагольные перифразы с аспектуальным значением. Актуальность данного исследования обусловлена тем, что отечественная итальянистика уделяет недостаточно внимания изучению герундиальных перифраз, разграничению их семантических и аспектуальных значений, а также особенностей употребления. Целью данной работы является подробное рассмотрение и анализ аспектуальных герундиальных перифраз, выявление специфики их употребления.
Для начала следует дать определение понятию «глагольная перифраза». «Глагольную перифразу» мы предлагаем определять, как двуглагольное соединение, передающее единое грамматическое и семантическое значение и состоящие из двух семантически неравнозначных глагольных компонентов - личного глагола-модификатора, который утрачивает (полностью или частично) свое лексическое значение в составе перифразы, и второй части — герундия, причастия прошедшего времени, инфинитива.  
Итальянский лингвист, ведущий специалист в области аспектологии Пьер Марко Бертинетто выделяет в итальянском языке два типа герундиальных перифрах (perifrasi gerundivali) [Bertinetto 2001, 129]:

· прогрессивная перифраза (perifrasi progressiva): «stare + gerundio», передающая прогрессивный аспект действия;
· континуативные перифразы (perifrasi continua): «andare/venire + gerundio», передающие континуативный аспект действия.
В аспектуальных герундиальных конструкциях присутствует максимальная, по сравнению с другими перифразами, утрата глаголом, выступающим в роли модификатора, исходного семантического значения (согласно шкале грамматикализации глагола-модификатора в глагольных перифразах, выстроенной П.М. Бертинетто [Bertinetto 1990: 344-348]). 
А теперь дадим характеристику каждому из типов герундиальных перифраз.

«Stare + gerundio» - прогрессивная герундиальная перифраза, выражающая прогрессивный аспект действия, то есть уникальное однократное действие в процессе его совершения. Точка фокуса у действия одна. Прогрессивная перифраза «stare + gerundio», как и прогрессивное аспектуальное значение в целом, сочетается с обстоятельствами времени типа «da X tempo» и «alle X tempo». Существуют некоторые семантические и морфологические ограничения на употребление перифразы «stare + gerundio» (перифраза не сочетается с императивом, с перфективными временами, с пассивным залогом, с модальными и стативными глаголами и т.д.) [Bertinetto 2001: 131-134].
Континуативная перифраза «аndare/venire + gerundio» является менее частотной в современном итальянском языке в сравнении с прогрессивной перифразой «stare + gerundio». Перифраза выражает континуативный аспект действия: действие, выражаемое перифразой, также находится в процессе совершения, однако не имеет единичной точки фокусировки. Часто действие с континуативным аспектуальным значением выражает неопределённое количество повторений (мультипликатив) или медленное и постоянное изменение ситуации [Bertinetto 2001: 138-141]. Существуют некоторые семантические и морфологические ограничения на употребление континуативной перифразы (перифраза не употребляется с результативными, континуативными, предельными и стативными глаголами, не употребляется в императиве и с плюсквамперфектами). Существует определенная специфика в выборе между глаголами-модификаторами andare и venire. 
 Материалом для анализа характеристик герундиальных перифраз в работе послужили контексты, собранные нами в Национальном параллельном корпусе русского языка, корпусе MIDIA (Morfologia dell'Italiano in Diacronia), Perugia corpus (PEC), в открытом доступе газеты La Repubblica, в романе Дж. Бассани «Сад Финци-Контини».  
В работе представлен результат по отбору и объединению информации по заданной теме. Цель исследования, состоявшую в изучении, систематизации и представлении информации о герундиальных перифразах в итальянском языке, а также рассмотрении контекстов их употребления, можно считать достигнутой. 
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